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	№
	Source (UK)
	Target (ET)
	Task

	1
	Грудне вигодовування і сон новонародженного
	Rinnaga toitmine ja vastsündinu uni
	Translation 

	2
	Піклування про дитину
	Lastehoid
	Translation 

	3
	Навіть досвідчені батьки хвилюються через те, чи є їхнє піклування про своїх дітей достатнім.
	Isegi kogenud vanemad on mures, kas nende laste eest hoolitsemine on piisav.
	Translation 

	4
	Чим більше Ви знаєте про здоров'я Вашого малюка, тим більш впевненими Ви почуватиметесь, вміючи визначити, наскільки серйозним може бути стан або симптом.
	Mida rohkem teate oma lapse tervise kohta, seda kindlamalt tunnete, kui tõsine terviseseisund või sümptom võib olla.
	Translation 

	5
	Huggies не може замінити знання та піклування професіоналів сфери охорони здоров'я, але ми можемо дати Вам основну інформацію та допомогти відповісти на багато питань, які у Вас можуть виникнути щодо здоров'я та розвитку Вашої дитини.
	Huggies ei saa asendada tervishoiutöötajate teadmisi ja hoolitsust, kuid me saame teile pakkuda põhiteavet ja aidata vastata paljudele lapse tervise ja arenguga seotud küsimustele.
	Translation 

	6
	Грудне вигодовування
	Rinnaga toitmine
	Translation 

	7
	І Ви, і Ваша дитина отримують переваги від грудного вигодовування, і годування може бути дуже приємним для Вас та малюка часом, проведеним разом.
	Imetamine on kasulik nii teile kui teie lapsele ning rinnaga toitmine võib teile ja teie lapsele mingil ajal koos olla mõnus.
	Translation 

	8
	Грудне молоко має всі необхідні кількості вуглеводів, білків, жирів та вітамінів для росту та розвитку Вашої дитини.
	Rinnapiimas on kõik vajalikud kogused süsivesikuid, valke, rasvu ja vitamiine lapse kasvu ja arengu jaoks. 
	Translation 

	9
	Ваше грудне молоко також містить антитіла, які допомагають уразливій ​​імунній системі Вашого малюка протистояти хворобам та інфекціям, таким як пневмонія та діарея.
	Teie rinnapiim sisaldab ka antikehi, mis aitavad teie imikul haavataval immuunsussüsteemil vastu seista sellistele haigustele ja infektsioonidele nagu kopsupõletik ja kõhulahtisus.
	Translation 

	10
	Рекомендується, щоб жінки, що не мають проблем зі здоров'ям, годували своїх дітей груддю щонайменше протягом перших 6 місяців після народження.
	Terviseprobleemideta naistel on soovitatav imetada oma lapsi vähemalt esimese 6 kuu jooksul pärast sündi.
	Translation 

	11
	Почніть грудне вигодовування Вашої дитини якомога швидше, оскільки одразу після народження виробляється живильна речовина під назвою «молозиво», і вона є неймовірно корисною для Вашої дитини.
	Alustage oma lapse imetamist nii kiiresti kui võimalik, kuna "ternespiim" nimega toitaine tekib kohe pärast sündi ja on teie lapsele uskumatult kasulik.
	Translation 

	12
	Не всі мами хочуть годувати груддю, і багатьом це важко, тому ми зробили все можливе, щоб пояснити, чому так важливо спробувати грудне вигодовування і як це робити.
	Kõik emad ei taha rinnaga toita, paljudele on see raske, nii et andsime endast parima, et selgitada, miks on imetamise proovimine nii oluline ja kuidas seda teha.
	Translation 

	13
	Це може бути складніше, ніж Ви думаєте.
	See võib olla raskem, kui arvate.
	Translation 

	14
	Також є велика кількість підказок та методик від компанії Huggies  для успішного годування Вашої дитини.
	Huggies pakub ka palju näpunäiteid ja tehnikaid, kuidas oma last edukalt toita.
	Translation 

	15
	Навіщо годувати груддю?
	Miks rinnaga toita?
	Translation 

	16
	Деякі матері вирішують не годувати груддю, а замість цього використовувати штучне вигодовування, тому що стурбовані тим, що грудне вигодовування може зробити з їх грудьми.
	Mõned emad ei soovi rinnaga toita, vaid kasutavad kunstlikku imetamist, kuna tunnevad muret selle pärast, mida imetamine rinnaga teha saab.
	Translation 

	17
	Інші жінки намагаються годувати груддю і, переконавшись в тому, що це дуже важко, обирають штучне вигодовування.
	Teised naised proovivad imetada ja pärast seda, kui see on väga keeruline, valivad kunstliku imetamise.
	Translation 

	18
	Якщо у Вас немає серйозних проблем зі здоров'ям (наприклад, ВІЛ чи гепатит), Ви повинні спробувати годувати груддю, тому що це дуже добре для Вашої дитини.
	Kui teil pole tõsiseid terviseprobleeme (näiteks HIV või hepatiit), peaksite proovima imetamist, sest see on teie lapsele väga hea.
	Translation 

	19
	Як вже згадувалося вище, грудне молоко містить антитіла для зміцнення тендітної імунної системи Вашої дитини.
	Nagu eespool mainitud, sisaldab rinnapiim lapse habras immuunsussüsteemi tugevdamiseks antikehi.
	Translation 

	20
	Грудне молоко дуже легко перетравлюється шлунком малюка, що зменшує відригування та блювання, що завжди є бонусом.
	Rinnapiim imendub lapse maos kergesti, mis vähendab röhitsemist ja oksendamist, mis on alati hea märk.
	Translation 

	21
	Більше того, груди (як Ви знаєте) є дуже «портативними», їх не треба готувати, розігрівати, мити (ну, окрім прийняття душу) або стерилізувати – це факт, який Ви оціните, коли малюк буде голодний під час вечірки, поїздки по магазинах або посеред ночі.
	Lisaks on rinnad (nagu teate) nö "kaasaskantavad", neid ei pea keetma, soojendama, pesema (hästi, välja arvatud duši all käimine) ega steriliseerima - asjaolu, mida hindate siis, kui teie laps on näljane pidudel, shopamisel kauplustes või keset ööd.
	Translation 

	22
	Грудне вигодовування також корисне для мам.
	Rinnaga toitmine on kasulik ka emadele.
	Translation 

	23
	Грудне вигодовування викликає вивільнення певних гормонів, які допомагають зблизитися з дитиною.
	Imetamine põhjustab teatud hormoonide vabanemist, mis aitavad teil lapsele lähemale jõuda.
	Translation 

	24
	Ці гормони розслаблюють Вас і змушують Вас почувати себе «особливо мамою» по відношенню до Вашої дитини.
	Need hormoonid lõdvestavad teid ja panevad teid tundma oma last "eriti emana".
	Translation 

	25
	Існує також фізична близькість грудного вигодовування, що додатково сприяє процесу зближення.
	Imetamisega on seotud ka füüsiline lähedus, mis aitab veelgi lähemale saamise protsessile kaasa.
	Translation 

	26
	Деякі дослідження показують, що грудне вигодовування може допомогти Вам втратити зайву вагу, яку Ви могли набрати під час вагітності.
	Mõne uuringu kohaselt võib rinnaga toitmine aidata teil kaotada liigset kaalu, mida võiksite raseduse ajal juurde võtta.
	Translation 

	27
	З причин, які є не зовсім зрозумілими, грудне вигодовування може зменшити ймовірність розвитку раку молочної залози та яєчників.
	Täiesti arusaamatutel põhjustel võib rinnaga toitmine vähendada rinna- ja munasarjavähi tõenäosust.
	Translation 

	28
	Встановлено, що грудне вигодовування знижує частоту остеопорозу у годуючих мам.
	On leitud, et rinnaga toitmine vähendab rinnaga toitvate emade osteoporoosi esinemissagedust.
	Translation 

	29
	Як годувати груддю
	Kuidas imetada
	Translation 

	30
	Грудне вигодовування повинно бути однією з найбільш природних речей, яку може зробити молода мама – але чи це насправді так?
	Imetamine peaks olema üks loomulikumaid asju, mida noor ema saab teha - aga kas see on tõesti nii?
	Translation 

	31
	Молоді мами робили це протягом мільйонів років, але це не означає, що це завжди легко, особливо якщо це Ваша перша дитина.
	Noored emad on seda teinud miljonite aastate jooksul, kuid see ei tähenda, et see oleks alati lihtne, eriti kui see on teie esimene laps.
	Translation 

	32
	Довідник Huggies з грудного вигодовування допоможе Вам робити це правильно.
	Huggies imetamise juhend aitab teil seda õigesti teha.
	Translation 

	33
	Перше, що Вам потрібно зробити, це прийняти правильне положення, переконайтеся, що Ви сидите в зручному кріслі або на дивані з піднятими ногами.
	Esimene asi, mida peate tegema, on võtta õige asend, veenduge, et istuksite mugaval toolil või diivanil jalad üles.
	Translation 

	34
	Покладіть подушку за спину та на коліна, щоб Вам було зручно тримати дитину.
	Pange padjad seljatoeks ja põlvede peale, et saaksite oma last mugavalt hoida.
	Translation 

	35
	Важливо, щоб Ви почувались розслаблено та комфортно.
	On oluline, et tunneksite end pingevabalt ja mugavalt.
	Translation 

	36
	Дитина повинна лежати боком, обличчям до Вас, голова повинна бути на рівні Вашого соска.
	Imik peaks lamama külili, teie poole, pea peaks olema teie nibu tasemel.
	Translation 

	37
	Використовуйте свої пальці для підтримки грудей, коли пропонуєте сосок дитині.
	Lapsele nibu pakkudes toetage sõrmedega rinda.
	Translation 

	38
	Переконайтеся, що Ваші пальці не заважають дитині дотягнутися до соска.
	Veenduge, et sõrmed ei takista lapsel nibuni jõudmast.
	Translation 

	39
	Якщо дитина відвертає голову від соска, обережно поверніть її голову до себе.
	Kui laps pöörab pea nibust eemale, keerake pea õrnalt teie poole.
	Translation 

	40
	Це призведе до того, що дитина зіткнеться з Вашим соском.
	Pöörduge lapse nii, et imiku suu surub lapse rinnanibu külge.
	Translation 

	41
	Щоб дитина відкрила рота, обережно піднесіть її до соска, а потім відведіть.
	Suu avamiseks tõstke laps õrnalt nibu juurde, seejärel eemaldage.
	Translation 

	42
	Коли рот Вашої дитини буде відкритий широко, обережно піднесіть її до соска (спочатку підборіддя).
	Kui lapse suu on pärani lahti, tõstke see õrnalt oma nibu (kõigepealt lõua) külge.
	Translation 

	43
	Ви повинні переконатися, що нижня губа і язик дитини першими торкнуться грудей.
	Peaksite veenduma, et imiku alahuul ja keel puudutavad rinda esimesena.
	Translation 

	44
	Як тільки дитина взяла сосок до рота, міцно тримайте її біля грудей.
	Niipea kui laps on rinnanibu suhu võtnud, hoidke seda tihedalt oma rinnaga.
	Translation 

	45
	Щоб правильно смоктати, Ваша дитина повинна стискати ротом область за соском.
	Õigeks imemiseks peaks teie laps pigistama suu nibu ümber.
	Translation 

	46
	Коли дитина закінчить годуватися першою груддю, покладіть палець до її рота, щоб звільнити сосок, і запропонуйте другу грудь.
	Kui laps on esimese rinnaga toitmise lõpetanud, vabastage nibu sõrmega imiku suust ja pakkuge teine ​​rinda.
	Translation 

	47
	Намагайтеся годувати грудьми протягом 10-15 хвилин для кожної груді від 8 до 12 разів на добу.
	Proovige rinnaga toita 10-15 minutit iga rinnaga 8 kuni 12 korda päevas.
	Translation 

	48
	Поради щодо годування груддю
	Imetamise näpunäited
	Translation 

	49
	Намагайтеся запропонувати своїй дитині груди одразу, як тільки зможете, після народження, навіть у родильній палаті, якщо це можливо.
	Proovige pakkuda oma lapsele rinda võimalikult kiiresti pärast sündi, võimaluse korral isegi sünnitustoas.
	Translation 

	50
	Обмежте кількість відвідувачів після народження, щоб мати достатньо часу для єднання з дитиною та годування.
	Piirake külastajate arvu pärast sündi, et teil oleks piisavalt aega beebiga sideme loomiseks ja toitmiseks.
	Translation 

	51
	Годуйте груддю, доки це необхідно.
	Imetage vastavalt vajadusele.
	Translation 

	52
	Деяким новонародженим може знадобитися для годування до 45 хвилин.
	Mõni vastsündinu võib vajada toitmist kuni 45 minutit.
	Translation 

	53
	Намагайтеся не обмежувати час або частоту годування груддю.
	Püüdke mitte piirata imetamise aega ega sagedust.
	Translation 

	54
	Не намагайтеся годувати груддю дитину, що плаче.
	Ärge proovige nutvat last imetada.
	Translation 

	55
	Спочатку заспокойте дитину, а потім починайте годування.
	Esmalt rahustage oma last ja alles siis alustage toitmist.
	Translation 

	56
	Якщо у Вас болять соски, або на них з’явилися тріщини, спробуйте заспокійливу мазь або бальзам.
	Kui teil on valutavad rinnanibud või praod, proovige rahustavat salvi või palsamit.
	Translation 

	57
	Переконайтеся, що засіб не є токсичним і підходить для мам, що годують груддю.
	Veenduge, et vahend pole mürgine ja sobib imetavatele emadele.
	Translation 

	58
	Деякі мами помічають, що їх власне грудне молоко заспокоює біль у сосках.
	Mõned emad märkavad, et nende enda rinnapiim leevendab nibude valu.
	Translation 

	59
	Задовго до початку годування грудьми Ви повинні кинути палити, оскільки куріння може вплинути на смак молока.
	Enne imetamist peaksite suitsetamise lõpetama, sest suitsetamine võib mõjutada piima maitset.
	Translation 

	60
	Намагайтеся не носити бюстгальтер з кісточками під час годування груддю, оскільки це може спричинити зараження.
	Vältige rinnahoidja kandmist rinnaga toitmise ajal, kuna see võib põhjustada infektsiooni.
	Translation 

	61
	Грудне вигодовування є життєво важливим для здоров'я Вашої дитини.
	Imetamine on teie lapse tervise jaoks ülioluline.
	Translation 

	62
	Це також дуже важлива частина процесу зближення матері з дитиною.
	See on ka väga oluline osa ema ja lapse lähendamisel.
	Translation 

	63
	Якщо у Вас виникли труднощі з грудним вигодовуванням, існує безліч груп підтримки грудного вигодовування та медсестер, які можуть працювати з Вами для вирішення Ваших проблем з грудним вигодовуванням, щоб Ви могли насолоджуватися цією чудовою стороною материнства.
	Kui teil on rinnaga toitmisega raskusi, on palju rinnaga toitmise tugigruppe ja õdesid, kes saavad teiega koostööd teha, et teie imetamisprobleemid lahendada, et saaksite nautida seda emaduse imelist poolt.
	Translation 

	64
	Дитячий сон
	Lapse uni
	Translation 

	65
	Сон Вашої дитини – це час для сну
	Teie lapse uni - on aeg magada
	Translation 

	66
	Ця програма – покроковий посібник, що допомагає Вашій дитині спати всю ніч і кожну ніч.
	See programm on samm-sammuline juhend, mis aitab teie beebil magada kogu öö ja igal öösel.
	Translation 

	67
	Вона пропонує інструкції з керованими заспокійливими методами, які є найбільш випробуваними та перевіреними способами змусити немовлят, що погано сплять, спати всю ніч.
	See pakub juhendatud rahustamisvõtteid, mis on kõige järeleproovitud viisid, kuidas magavad last kogu öö magama saada.
	Translation 

	68
	Програма розроблена Рондою Абрахамс та Маре Віотто.
	Programmi on kavandanud Rhonda Abrahams ja Mare Viotto.
	Translation 

	69
	Маре і Натан Віотто
	Mare ja Nathan Viotto
	Translation 

	70
	Я завжди вставала до Натана принаймні один раз вночі, але коли йому виповнилося вісім місяців, все стало дуже погано.
	Tõusin alati vähemalt korra öösel Nathani juurde, kuid kui ta oli kaheksakuune, läks asi väga halvasti.
	Translation 

	71
	Я вставала до нього від 2 до 6 разів на ніч, і як тільки я брала його на руки і колихала, він знову засинав за кілька хвилин.
	Tõusin tema juurde 2–6 korda öösel ja niipea, kui võtsin lapse kättede peale ja kiigutasin, jäi ta mõne minuti pärast uuesti magama.
	Translation 

	72
	Це тривало кілька місяців, і вже дійшло до того, що я спала з ним на софі, просто щоб поспати 3 або 4 години.
	See kestis mitu kuud ja oli juba jõudnud selleni, et ma sain diivanil  lapsega magada 3 või 4 tundi.
	Translation 

	73
	Я зв'язалася з Рондою Абрахамс з Центру дитячого сну в одній з найбільших державних лікарень Мельбурна.
	Võtsin ühendust Rhonda Abrahamsiga Melbourne'i ühes suurimas avalikus haiglas asuvas laste magamiskeskuses.
	Translation 

	74
	Ронді вдалося змусити Натана спати кожну ніч всього за одну годину, я була настільки натхненна програмою сну Ронди, що хотіла розповісти про неї матерям у всьому світі.
	Rhondal õnnestus Nathanil saada igal õhtul magama vaid ühe seansi ajal ja tema programm inspireeris mind nii palju, et tahtsin emadele kogu maailmas sellest rääkida.
	Translation 

	75
	З тих пір Ронда продовжує власну приватну практику у Центрі дитячого сну Sandman.
	Sellest ajast on Ronda jätkanud oma erapraktikat Sandmani laste magamiskeskuses.
	Translation 

	76
	Ронда Абрахамс, Центр дитячого сну Sandman
	Rhonda Abrahams, Sandmani laste magamiskeskus
	Translation 

	77
	Ронда – медсестра з догляду за дітьми молодшого віку, дипломована медсестра, мати трьох дітей та двічі бабуся.
	Ronda on väikeste laste hooldusõde, registreeritud õde, kolme lapse ema ja kaks korda vanaema. 
	Translation 

	78
	За 20 років роботи Ронда також виграла невелику бізнес-премію за створення методик дитячого сну та центру догляду в одній з найбільших державних лікарень Мельбурна.
	20 aasta jooksul on Ronda võitnud ka väikeettevõtte auhinna imikute unevõtete ja hoolduskeskuse loomise eest ühes Melbourne'i suurimas avalikus haiglas.
	Translation 

	79
	Ронда щорічно приймає до центру сотні дітей і має успішний показник понад 90%, використовуючи методики, описані в розділі «Сон Вашого малюка» цього сайту.
	Aastas Ronda võtav keskuses vastu sadu lapsi ja tema edukuse määr on üle 90%, kasutades selle saidi jaotises "Teie beebi unistus" kirjeldatud tehnikaid.
	Translation 

	80
	Сон та догляд
	Magamine ja hoolitsemine
	Translation 

	81
	Позбавлення сну може мати руйнівний вплив на всіх членів сім'ї. 1 з 3 дітей буде мати справжні проблеми зі сном, перш ніж досягне шкільного віку, тому ми можемо зрозуміти, скільки сімей страждають від цієї проблеми.
	Unepuudusel võib olla hävitav mõju kõigile pereliikmetele. Igal kolmel lapsel tekivad enne koolieani jõudmist tõelised uneprobleemid, seega saame aru, kui palju peresid see probleem puutub.
	Translation 

	82
	Батьківство – це справді довга подорож.
	Vanemaks saamine on tõesti pikk teekond.
	Translation 

	83
	Так само, як наш новий пучок радості плете свої чари в наших серцях, позбавлення сну може впливати на наше тіло і розум.
	Nii nagu meie uus rõõmukimp haarab südame oma võludega, võib unepuudus mõjutada meie keha ja vaimu.
	Translation 

	84
	Часом ми повинні запитати себе, чи найкраща робота у світі не є найважчою роботою, якою ми колись займалися.
	Mõnikord peame endalt küsima, kas parim töö maailmas pole kõige raskem töö, mida me kunagi teinud oleme.
	Translation 

	85
	З різними вказівками та порадами, які лунають звідусіль, деякі з яких є корисними, а деякі не дуже, це не дивно, що ми час від часу губимося.
	Kuna mitmesuguseid juhiseid ja näpunäiteid saab kõikjalt, mõned neist on kasulikud ja mõned mitte nii head, pole ime, et me aeg-ajalt eksime.
	Translation 

	86
	Наведені нижче рекомендації та поради ґрунтуються на здоровому глузді та практикуються досвідченим експертом з дитячого сну Рондою Абрахамс.
	Järgmised juhised ja näpunäited on mõistuse järgi ja neid rakendab kogenud beebi une ekspert Ronda Abrahams.
	Translation 

	87
	Маючи більш ніж 20-річний досвід, Ронда щорічно приймає до центру сотню дітей, а методи, які вона використовує, рекомендовані медичними сестрами з догляду за дітьми молодшого віку по всій Австралії.
	Rohkem kui 20-aastase kogemusega Rhonda võtab aastas keskusesse vastu sadu lapsi ning tema kasutatavaid meetodeid soovitavad noored õed kogu Austraalias.
	Translation 

	88
	Навчання Вашої дитини самостійно спати – це ключ до хорошого сну.
	Teie lapse õpetamine kuidas iseseisvalt magama saada on hea une võtme võti.
	Translation 

	89
	«Навіть малі діти повинні навчитися самостійно лягати спати», - каже Ронда.
	"Isegi väikesed lapsed peavad õppima, kuidas iseseisvalt magama minna," räägib Rhonda.
	Translation 
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